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fi] 1: It s May and 1" ve just awakened from a nap, curled
against sagebrush the way my dog taught me to sleep—sheltered
from wind. A front is pulling the huge sky over me, and from the
dark a hailstone has hit me on the head.
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5] 2: Bunched together now, and excited into a run by the
storm, they drift across dry land, tumbling into draws like water
and surge out again onto the rugged, choppy plateaus that are the
building blocks of this state.
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1] 1: Most characteristic of the state’ s landscape is what
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a developer euphemistically describes as  “indigenous growth
right up to your front door” —a reference to waterless stands of
salt sage, snakes, jackrabbits, deerflies, red dust, a brief respite of

wildflowers, dry washes, and no trees.
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F T A X 4] “ a developer euphemistically describes as
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